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May 6, 2023  
15 Iyar, 5783 
Shabbat Emor 
It has been told to you, what is good, and what Adonai requires of you 
Only to do justice, to love mercy, and to walk humbly with your God. (Micah 6:8) 

 
Our sanctuary is a sanctuary. Please keep your mobile phone turned off.  

As we celebrate together, we ask that you please refrain from photography. 

 

We Celebrate the Bat Mitzvah of Helen Albert 
 

Passing of the Torah ............... Gail Albert and Alfred Levine, Kikky Waller,  
                                              Eric Albert and Lucy Newton 
Aliyah I ..................................... Community Member  
Aliyah II .................................... Gail Albert, Alfred Levine, Jared Albert  
Aliyah III .................................. Naia Albert  
Aliyah IV .................................. Eric Albert and Lucy Newton  
Aliyah V .................................... Helen Albert 
Petichah I ................................. Eloise Linden 
Hagbah ..................................... David Rothkopf 
Gelilah ...................................... Naia Albert 
Petichah II ................................ Ashley Weinstein 
Ushers ....................................... Bethany Hauser, Eleanor Hauser, Maya Matthews,  
                                              Beth and Charlie Jacob 

 

Leviticus קְרָא  24:12 - 23:39 וַיִּ

 

דֶשׁ  לט ח ֹ֣ ר י֜וֹם לַּ שָָּׁׂ֨ ה֩ עָּׁ חֲמִשָּׁ ךְ בַּ אַַּ֡
כֶם֙ אֶת־תְּׁ  פְּׁ אׇסְּׁ י בְּׁ בִיעִִ֗ שְּׁ רֶץ הַּ אָָּׁ֔ ת הָּׁ ֹ֣ בוּאַּ

וֹם  יּ֤ ים בַּ מִִ֑ ת יָּׁ ֹ֣ עַּ ה שִׁבְּׁ ָ֖ הוָֹּׁ ג־יְּׁ גּוּ אֶת־חַּ ח ֹ֥ תָּׁ
וֹן׃ תָֽ בָּׁ י שַּׁ מִינִָ֖ שְּׁ וֹם הַּ יֹ֥ וֹן וּבַּ תָ֔ בָּׁ רִאשׁוֹן֙ שַּׁ ָֽ  הָּׁ

39 Mark, on the fifteenth day of the seventh 
month, when you have gathered in the yield of 
your land, you shall observe the festival of the 
Eternal [to last] seven days: a complete rest on 
the first day, and a complete rest on the eighth 
day.  

ץ  מ ּ֤ י ע  רִָׂ֨ וֹן פְּׁ רִאשִׁ֗ וֹם הָּׁ יֹ֣ ם בַּ כֶ֜ ם לָּׁ תֶָׂ֨ חְּׁ קַּ וּלְּׁ
ת  ב ָ֖ ץ־עָּׁ ַֹ֥֥ף ע  עֲנַּ ים וַּ רִָ֔ מָּׁ ת תְּׁ פ ֹ֣ ר֙ כַּ דָּׁ  הָּׁ

ל ִ֑חַּ י־נָּׁ ב  רְּׁ עַּ ֹ֥ה  וְּׁ הוָֹּׁ ֵ֛י יְּׁ נ  ם לִפְּׁ תִֶ֗ חְּׁ מַּ וּשְּׁ
ים׃ מִָֽ ת יָּׁ ֹ֥ עַּ ם שִׁבְּׁ יכֶָ֖  אֱלֹה 

40 On the first day you shall take the product 
of hadar trees, branches of palm trees, boughs 
of leafy trees, and willows of the brook, and 
you shall rejoice before the Eternal your God 
seven days. 

ים  אמ מִָ֖ ת יָּׁ ֹ֥ עַּ ָ֔ה שִׁבְּׁ יהוָֹּׁ ָֽ ג לַּ ֹ֣ ם א תוֹ֙ חַּ תֶּ֤ גּ  חַּ וְּׁ
דֶשׁ  ח ֹ֥ ם בַּ יכֶָ֔ ת  ד ר ֹ֣ ם֙ לְּׁ ת עוֹלָּׁ ּ֤ ִ֑ה חֻקַּ נָּׁ שָּׁ בַּ

וֹ׃ גּוּ א תָֽ ח ֹ֥ י תָּׁ בִיעִָ֖ שְּׁ  הַּ

41 You shall observe it as a festival of the 
Eternal for seven days in the year; you shall 
observe it in the seventh month as a law for all 
time, throughout the ages.  
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מִִ֑  במ ת יָּׁ ֹ֣ עַּ וּ שִׁבְּׁ בָ֖ שְּׁׁ ת ת  סֻכ ֹ֥  ים בַּ
אֶ  ָֽ ת׃כׇל־הָּׁ סֻכ ָֽ וּ בַּ בָ֖ ל י שְּׁׁ א ָ֔ רָּׁ יִשְּׁ ח֙ בְּׁ רָּׁ  זְּׁ

42 You shall live in booths seven days; all 
citizens in Israel shall live in booths, 

וֹת  גמ סֻכִ֗ י בַּ יכֶם֒ כִֹ֣ ת  וּ ד ר ָֽ עֹ֣ דְּׁ ן֮ י  עַּ מַַּ֘ לְּׁ
י  הוֹצִיאִֹ֥ ל בְּׁ א ָ֔ רָּׁ ֹ֣י יִשְּׁ נ  תִי֙ אֶת־בְּׁ בְּׁ ֙ הוֹשַּׁ

ֹ֥ה  הוָֹּׁ י יְּׁ יִם אֲנִָ֖ ִ֑ רָּׁ רֶץ מִצְּׁ אֶֹ֣ ם מ  ָ֖ אוֹתָּׁ
ם׃ יכֶָֽ  אֱלֹה 

43 in order that future generations may know 
that I made the Israelite people live in booths 
when I brought them out of the land of Egypt, 
I the Eternal your God. 

ָ֖  דמ נ  ִ֑ה אֶל־בְּׁ הוָֹּׁ י יְּׁ ָ֖ עֲד  ה אֶת־מ  שֶָׁ֔ ר מ  ֹ֣ ב  דַּ יְּׁ י וַּ
ל׃ ָֽ א  רָּׁ  יִשְּׁ

44 So Moses declared to the Israelites the set 
times of the Eternal. 

  

ר׃ א אמ ָֽ ה ל  שֶֹׁ֥ ה אֶל־מ  ָ֖ הוָֹּׁ ר יְּׁ ֹ֥ ב  דַּ יְּׁ וַּ  1 The Eternal One spoke to Moses, saying: 

מֶן  ב יךָ שֶֹׁ֣ לֶ֜ וּ א  חָׂ֨ יִקְּׁ ל וְּׁ א ִ֗ רָּׁ ֹ֣י יִשְּׁ נ  ו אֶת־בְּׁ צַַּ֞
ית לַּ  תִָ֖ ַ֥ךְ כָּׁ ֵ֛ ַ֥יִת זָּׁ ֹ֥ יד׃זַּ מִָֽ ָ֖ר תָּׁ ת נ  עֲלֹֹ֥ הַּ וֹר לְּׁ אִ֑  מָּׁ

2 Command the Israelite people to bring you 
clear oil of beaten olives for lighting, for 
kindling lamps regularly.  

ד  ג הֶל מוֹע ִ֗ א ֹ֣ ת בְּׁ דֻ֜ ע  כֶת הָּׁ ר ָׂ֨ פָּׁ מִחוּץ֩ לְּׁ
ֹ֥י  נ  קֶר לִפְּׁ ד־ב ֵ֛ רֶב עַּ עֶֶ֧ ן מ  הֲר ֜ וֹ אַּ עֲר ךְ֩ א תָׂ֨ יַּ
ם׃ יכֶָֽ ת  ד ר ָֽ ם לְּׁ ָ֖ ת עוֹלָּׁ ֹ֥ יד חֻקַּ מִִ֑ ה תָּׁ ָ֖ הוָֹּׁ  יְּׁ

3 Aaron shall set them up in the Tent of 
Meeting outside the curtain of the Pact [to 
burn] from evening to morning before the 
Eternal regularly; it is a law for all time 
throughout the ages. 

וֹת  ד רִ֑ נ  ךְ אֶת־הַּ עֲר ָ֖ ה יַּ ָ֔ רָּׁ ה  טְּׁ ה הַּ ֹ֣ נ רָּׁ מְּׁ ל הַּ עַַּ֚
 ָ֖ הוָֹּׁ ֹ֥י יְּׁ נ  יד׃לִפְּׁ מִָֽ ה תָּׁ  

4 He shall set up the lamps on the pure 
lampstand before the Eternal [to burn] 
regularly. 

ים  ה ֹ֥ ת  הּ שְּׁׁ ֹ֣ א תָָּׁ֔ פִיתָּׁ אָּׁ לֶת וְּׁ ֹ֣ ס ָ֔ תָּׁ חְּׁ קַּ לָּׁ וְּׁ
ה  ֹ֥ לָּׁ חַּ ָֽ יֶָ֖ה הַּ ים יִהְּׁ נִָ֔ ר  י֙ עֶשְּׁ נ  וֹת שְּׁׁ לִ֑ ה חַּ ָ֖ ר  עֶשְּׁ

ת׃ ָֽ אֶחָּׁ  הָּׁ

5 You shall take choice flour and bake of it 
twelve loaves, two-tenths of a measure for each 
loaf.  

שׁ  ו ֹ֣ וֹת שׁ  כָ֖ עֲרָּׁ ָֽ יִם מַּ ֹ֥ תַּ ם שְּׁׁ ֵ֛ ֹ֥ אוֹתָּׁ תָּׁ מְּׁ שַּ וְּׁ
ה׃ ָֽ הוָֹּׁ ֹ֥י יְּׁ נ  ר לִפְּׁ ה ָ֖ טָּׁ ן הַּ ֹ֥ חָּׁ שֻלְּׁ ל הַּ ֵ֛ כֶת עַּ ִ֑ עֲרָּׁ מַּ ָֽ  הַּ

6 Place them on the pure table before the 
Eternal in two rows, six to a row.  

ֹ֥  ז תָּׁ תַּ נָּׁ ה וְּׁ ּ֤ תָּׁ יְּׁ הָּׁ ה וְּׁ ִ֑ כָּׁ ֹ֣ה זַּ נָּׁ ב  כֶת לְּׁ עֲרֶָ֖ מַּ ָֽ ל־הַּ עַּ
ה׃ ָֽ יהוָֹּׁ ָֽ ה לַּ ה אִשֶָ֖ ָ֔ רָּׁ כָּׁ זְּׁ אַּ חֶם֙ לְּׁ לֶָׂ֨  לַּ

7 With each row you shall place pure 
frankincense, which is to be a token offering 
for the bread, as an offering by fire to the 
Eternal. 

נוּ  ח כֵֶ֛ רְּׁ ָֽעַּ ת יַּ בִָּׁ֗ שַּ וֹם הַּ יֹ֣ ת בְּׁ בָּׁ֜ שַּ וֹם הַּ יָׂ֨ בְּׁ
ל  ָ֖ א  רָּׁ ָֽי־יִשְּׁ נ  ת בְּׁ ֹ֥ א  יד מ  מִִ֑ ה תָּׁ ָ֖ הוָֹּׁ ֹ֥י יְּׁ נ  לִפְּׁ

ם׃ ָֽ ית עוֹלָּׁ רִֹ֥  בְּׁ

8 He shall arrange them before the Eternal 
regularly every sabbath day—it is a 
commitment for all time on the part of the 
Israelites.  
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אֲ  ט יו וַּ נָָּׁ֔ בָּׁ ן וּלְּׁ הֲר ֹ֣ אַּ ה֙ לְּׁ תָּׁ יְּׁ ָֽ הָּׁ הוּ וְּׁ לָֻ֖ כָּׁ
שִָׁׂ֨  דָּׁ דֶשׁ֩ קׇָֽ י ק ֩ שׁ כִַ֡ ד ִ֑ וֹם קָּׁ קֹ֣ מָּׁ וֹ בְּׁ וּא לֵ֛ ים הֹ֥

ם׃ ָֽ ה חׇק־עוֹלָּׁ ָ֖ הוָֹּׁ י יְּׁ ֹ֥ אִש   מ 
 

9 They shall belong to Aaron and his sons, who 
shall eat them in the sacred precinct; for they 
are his as most holy things from the Eternal’s 
offerings by fire, a due for all time. 

ישׁ  י הוּא֙ בֶן־אִֹ֣ ית וְּׁ לִָ֔ א  רְּׁ ה יִשְּׁ ֹ֣ א֙ בֶן־אִשָּׁ י צ  וַּ
 ִ֑ א  רָּׁ ֹ֣י יִשְּׁ נ  וֹךְ בְּׁ תָ֖ י בְּׁ רִָ֔ ה מִצְּׁ חֲנֶָ֔ מַּ ָֽ צוּ֙ בַּ יִנָּׁ ל וַּ

י׃ לִָֽ א  רְּׁ יִשְּׁ ישׁ הַּ אִָ֖ ית וְּׁ לִָ֔ א  רְּׁ יִשְּׁ ן הַּ  בֶַ֚

10 There came out among the Israelites a man 
whose mother was Israelite and whose father 
was Egyptian. And a fight broke out in the 
camp between that half-Israelite and a certain 
Israelite man.  

ית  אי לִּ֤ א  רְּׁ יִשְּׁ ה הַּ אִשָָּׁׂ֨ ָֽ ב בֶן־הָּׁ יִק ַ֠ וַַּ֠  
ה  וֹ אֶל־מ שִֶׁ֑ יאוּ א תָ֖ בִֹ֥ יָּׁ ל וַּ ל ָ֔ קַּ יְּׁ ם֙ וַּ ש  אֶת־הַּ
ן׃ ָֽ ה־דָּׁ ט  מַּ י לְּׁ רִָ֖ ת־דִבְּׁ ית בַּ לֹמִֹ֥ וֹ שְּׁׁ ם אִמֵ֛ ֹ֥ שׁ   וְּׁ

11 The son of the Israelite woman pronounced 
the Name in blasphemy, and he was brought to 
Moses—now his mother’s name was Shelomith 
daughter of Dibri of the tribe of Dan—  

הוּ בי נִיחָֻ֖ יַּ י  וַּ ל־פִֹ֥ ם עַּ הֶָ֖ שׁ לָּׁ ר ֹ֥ ר לִפְּׁ ִ֑ מָּׁ מִשְּׁׁ בַּ
ה׃ ָֽ הוָֹּׁ  יְּׁ

12 and he was placed in custody, until the 
decision of the Eternal should be made clear to 
them. 

 
Haftarah for Emor: Ezekiel 44: 15-21 

ר  וט וֹק אֲשֶָׁׂ֨ דִ֗ ֹ֣י צָּׁ נ  ם בְּׁ וִיִ֜ לְּׁ ים הַּ הֲנִָׂ֨ כ  הַּ וְּׁ
וֹת  עּ֤ שִׁי֙ בִתְּׁ דָּׁ רֶת מִקְּׁ מֶּ֤ ר֜וּ אֶת־מִשְּׁׁ מְּׁ שָּׁׁ
י  ָ֖ לַּ וּ א  בֹ֥ רְּׁ ה יִקְּׁ מָּׁ ֵ֛ י ה  לַָּ֔ עָּׁ ָֽ ל֙ מ  א  רָּׁ ָֽי־יִשְּׁ נ  בְּׁ

יב רִֹ֥ קְּׁ הַּ י לְּׁ נִַּ֗ פָּׁ וּ לְּׁ דֹ֣ מְּׁ עָּׁ נִי וְּׁ ִ֑ ת  רְּׁ שָּׁׁ לֶב  לְּׁ ֹ֣ לִי֙ ח 
ה׃ ֹ֥י יהֱוִָֹֽ נָּׁ ם אֲד  אָֻ֖ ם נְּׁ דָָּׁ֔  וָּׁ

15 But the levitical priests descended from 
Zadok, who maintained the service of My 
Sanctuary when the people of Israel went astray 
from Me—they shall approach Me to minister 
to Me; they shall stand before Me to offer Me 
fat and blood—declares the Eternal. 

ה  זט מָּׁ ֵ֛ ה  י וְּׁ שִִׁ֗ דָּׁ אוּ אֶל־מִקְּׁ ב ֹ֣ ה יָּׁ מָּׁ ה ֜
נִי וְּׁ  ִ֑ ת  רְּׁ שָּׁׁ י לְּׁ נִָ֖ חָּׁ וּ אֶל־שֻׁלְּׁ בֹ֥ רְּׁ וּ יִקְּׁ רָ֖ מְּׁ שָּׁׁ  

י׃ תִָֽ רְּׁ מַּ  אֶת־מִשְּׁׁ

16 They alone may enter My Sanctuary and they 
alone shall approach My table to minister to Me; 
and they shall keep My charge. 

ר כ זי ֹ֣ צ  י֙ הֶחָּׁ עֲר  ל־שַּׁ ם֙ אֶָֽ בוֹאָּׁ ה בְּׁ יִָּׁ֗ הָּׁ וְּׁ
שׁוּ  ִ֑ בָּׁ ים יִלְּׁ תִָ֖ י פִשְּׁׁ ֹ֥ ד  ית בִגְּׁ נִימִָ֔ פְּׁ  הַּ

יהֶ  ה עֲל  עֲלֶּ֤ א־יַּ ל ָֽ י וְּׁ ֵ֛ עֲר  שַּׁ ם בְּׁ תִָּׁ֗ רְּׁ שָּׁׁ מֶר בְּׁ ם֙ צֶָ֔
ה׃ תָּׁ יְּׁ ָֽ בָּׁ ית וָּׁ נִימִָ֖ פְּׁ ר הַּ ֹ֥ צ   הֶחָּׁ

17 And when they enter the gates of the inner 
court, they shall wear linen vestments: they shall 
have nothing woolen upon them when they 
minister inside the gates of the inner court. 

ם  חי ל־ר אשָָּׁׁ֔ וּ עַּ יֹ֣ תִים֙ יִהְּׁ י פִשְּׁׁ ּ֤ אֲר  פַּ
א  ם ל ֹ֥ יהִֶ֑ נ  ל־מׇתְּׁ וּ עַּ יָ֖ הְּׁ ים יִָֽ תִָ֔ י פִשְּׁׁ ֹ֣ ס  נְּׁ וּמִכְּׁ

ע׃ ַָֽ֥זַּ יָּׁ וּ בַּ רָ֖ גְּּׁ  יַּחְּׁ

18 They shall have linen turbans on their heads 
and linen breeches on their loins; they shall not 
gird themselves with anything that causes sweat. 

ה אֶל־ טי חִיצוֹנָּׁ֜ ר הַּ צ ָׂ֨ ם אֶל־הֶחָּׁ ַ֠ אתָּׁ צ  בְּׁ וַּ֠
וּ אֶת־ טֹ֣ שְּׁׁ ם֒ יִפְּׁ עָּׁ ה֮ אֶל־הָּׁ חִיצוֹנָּׁ ר הַּ ֹ֣ צ  הֶחָּׁ

19 When they go out to the outer court—the 
outer court where the people are—they shall 
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ם  ם בָָּׁ֔ תִֹ֣ רְּׁ שָּׁׁ ה֙ מְּׁ מָּׁ ֙ ם אֲשֶׁר־ה  יהִֶ֗ ד  בִגְּׁ
שׁוּ֙  בְּׁ ָֽ לָּׁ דֶשׁ וְּׁ ק ִ֑ ת הַּ כ ֹ֣ שְּׁׁ לִָֽ ם בְּׁ ָ֖ הִנִֹ֥יחוּ אוֹתָּׁ וְּׁ

וּ אֶת־הָּׁ  שֹׁ֥ דְּׁ קַּ ל א־יְּׁ ים וְּׁ רִָ֔ ים אֲח  דִֹ֣ גָּׁ ם בְּׁ ָ֖ עָּׁ
ם׃ יהֶָֽ ד  בִגְּׁ  בְּׁ

remove the vestments in which they minister 
and shall deposit them in the sacred chambers; 
they shall put on other garments, lest they make 
the people consecrated by [contact with] their 
vestments. 

וֹם  כ סֹ֥ חוּ כָּׁ ִ֑ ל  שַּׁ א יְּׁ ע ל ֹ֣ רַּ חוּ וּפֶָ֖ ל ָ֔ גַּ א יְּׁ ם֙ ל ֹ֣ ר אשָּׁׁ וְּׁ
ם׃ יהֶָֽ אשׁ  וּ אֶת־רָּׁ מָ֖ סְּׁ  יִכְּׁ

20 They shall neither shave their heads nor let 
their hair go untrimmed; they shall keep their 
hair trimmed. 

ן אכ ִ֑ וּ כׇל־כ ה  תָ֖ ַֹ֥֥יִן ל א־יִשְּׁׁ יַּ ם  וְּׁ ָ֖ בוֹאָּׁ בְּׁ  
ית׃ נִימִָֽ פְּׁ ר הַּ ֹ֥ צ   אֶל־הֶחָּׁ

21 No priest shall drink wine when he enters 
into the inner court. 

 

 

 

 

 
 

ל טוֹב. זָּׁ ן טוֹב וּמַּ   סִימָּׁ
ן טוֹב. סִימָּׁ ל טוֹב וְּׁ זָּׁ   וּמַּ

נוּ. א לָּׁ ה  ל. יְּׁ א  רָּׁ ל יִש ְּׁ כָּׁ   וּלְּׁ

Siman Tov  
 
Siman tov umazal tov umazal tov v'siman tov  
Y'hei lanu, ul'chol Yisrael. 

It is a good and lucky sign for us and all Israel! 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Refuah Shleimah 

Ronni Behar, Ira Berlin, Howard Berman, Chayim ben Miriam, Judith Chisholm, David Diskin, 
Don Elisburg, Netanel Felber, Phil Feld, Rabbi Stanley Funston, Pat Goldman, Ken Goldstein, 
Barbara Green, Sean Grogan, Skylar Haas,David Hahn, Robin Kaplan, Lum Laurri, Mark Laurri, 
Stu Levine, Dan Lutenegger, Chris Mahle, Micah ben Nechama Evi, Mildred Marin,  
Stephanie Mendez, Sophie Meyers, Bryant Monroe, Bill Page, Jack Paul, Rachel bat Chava,  
David Reynolds, Lois Rosen, Eric Rosenberg, Sarah Golde bat Shifrah, David Scheever,  
Jo Schonewolf, Charles Schussheim, Diana Seasonwein, Cynthia Seymour, Paulette Shulman,  
Elsa Smith, Alan Thal, Susan Turnbull, Betty Ustun, Bobbie Wendel, Mimi Wolf 
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We Remember Those Lost to Violence in Washington, DC  

John Coleman, 34, NE DC; Tyrone Hopkins, 30, NE DC; Derrick Thomas, 27, SE DC;  
Deandre Wheeler, 27, SE DC 
 

Shiva 

Bob Booth, cousin of Sid Booth; Timothy O. Lipman, brother of Ruth Simon 
 

Shloshim 

Sheila Bamberger, Elizabeth Eby, Ruth Eder, Thelma Freedman 
 
Yahrzeit 

Florence Aron, Philip Braverman, Doris Brown, Irving Checkman, Max Coral, Lloyd Dickelman, 
Rosalie Dorfman, Irving Falb, Eugene Frankel, Richard Futrovsky, Janice Glazer, Barbara Gordon, 
Beatrice Greenberg, Zipporah Spiegel Grohman, Ruth Gruenberg, Reuben Heller, Regina Jacob, 
Lucile Katz, Max Katz, Donald Kirby, Herbert Lahne, Melvin Lurie, Jerome Mark,  
Selma Paul Marks, Lillian Meyers, Arthur Newman, Marty Obrand, Nicolaas Pansegrouw,  
Suzanne Raffel Gruber, Pete Reiniger, Esther Rosenberg, Simon Russi, Gertrude Russi,  
Joan Schwarz, Joan Soloway, William Usdane, Elbert Evans Ward, Edward Weinberg,  
Martha Weinheimer, Martin Wenick, Myrna G. Wisotsky, Saul Morris Wolf 
 
Kaddish Yatom 
 
Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba.  
B'alma di v'ra chirutei, v'yamlich malchuteih, 
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit 
Yisrael, ba'agala uvizman kariv. V'imru: Amen. 
   Y'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei almaya. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar v'yitromam v'yitnasei, 
v'yit'hadar v'yit'aleh v'yit'halal sh'mei d'kud'sha,  
b'rich Hu. 
L'eila min kol birchata v'shirata, tushb'chata 
v'nechemata, daamiran b'alma. V'imru: Amen.  
Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu v'al kol 
Yisrael. V'imru: Amen.  
Oseh shalom bimromav, Hu yaaseh shalom aleinu, v'al 
kol Yisrael, v'al kol yoshvei tevel. V'imru: Amen. 

א.  בָּׁ הּ רַּ מ  שׁ שְּׁׁ דַּ קַּ יִתְּׁ ל וְּׁ דַּ גַּּ  יִתְּׁ
יכוֹן  י  חַּ הּ בְּׁ כוּת  לְּׁ לִיךְ מַּ יַּמְּׁ הּ וְּׁ עוּת  א כִרְּׁ רָּׁ א דִי בְּׁ מָּׁ לְּׁ עָּׁ בְּׁ

ית  ל ב  כָּׁ י דְּׁ י  חַּ יכוֹן וּבְּׁ יוֹמ  רִיב, וּבְּׁ ן קָּׁ מַּ א וּבִזְּׁ לָּׁ עֲגָּׁ ל בַּ א  רָּׁ יִשְּׁ
ן. מ  רוּ אָּׁ אִמְּׁ  וְּׁ

יָּׁא.   מַּ לְּׁ י עָּׁ מ  לְּׁ עָּׁ ם וּלְּׁ לַּ עָּׁ ךְ לְּׁ רַּ בָּׁ א מְּׁ בָּׁ הּ רַּ מ  א שְּׁׁ ה   יְּׁ
ר  דָּׁ הַּ יִתְּׁ א וְּׁ ש  נַּ יִתְּׁ ם וְּׁ רוֹמַּ יִתְּׁ ר וְּׁ אַּ פָּׁ יִתְּׁ ח וְּׁ בַּ תַּ יִשְּׁׁ ךְ וְּׁ רַּ בָּׁ יִתְּׁ

א.  שָּׁׁ קֻדְּׁ הּ דְּׁ מ  ל שְּׁׁ לָּׁ הַּ יִתְּׁ לֶה וְּׁ עַּ יִתְּׁ  וְּׁ
רִיךְ הוּא.   בְּׁ

א  תָּׁ נֶחֱמָּׁ א וְּׁ תָּׁ חָּׁ בְּׁ א תֻשְּׁׁ תָּׁ שִׁירָּׁ א וְּׁ תָּׁ כָּׁ ל בִרְּׁ א מִן כָּׁ לָּׁ ע  לְּׁ
ן.  מ  רוּ אָּׁ אִמְּׁ א. וְּׁ מָּׁ לְּׁ עָּׁ ן בְּׁ אֲמִירָּׁ  דַּ

ל.  א  רָּׁ ל יִשְּׁ ל כָּׁ עַּ ינוּ וְּׁ ל  יִים עָּׁ חַּ יָּׁא וְּׁ מַּ א מִן שְּׁׁ בָּׁ א רַּ מָּׁ לָּׁ א שְּׁׁ ה  יְּׁ
ן.  מ  רוּ אָּׁ אִמְּׁ  וְּׁ

יו הוּא  רוֹמָּׁ לוֹם בִמְּׁ ל ע שֶה שָּׁׁ ל כָּׁ עַּ ינוּ וְּׁ ל  לוֹם עָּׁ עֲשֶה שָּׁׁ יַּ
ן. מ  רוּ אָּׁ אִמְּׁ ל. וְּׁ ב  י ת  ב  ל יוֹשְּׁׁ ל כָּׁ עַּ ל וְּׁ א  רָּׁ  יִשְּׁ

 
Exalted and hallowed be God’s great name. In the world which God created, according to plan. May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime. 

And the life of all Israel – speedily, imminently, to which we say Amen. Blessed be God’s great name to all eternity. Blessed, praised, honored, exalted, 
extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort, to which we 
say Amen. May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel, to which we say Amen. May the One who creates harmony on high, 

bring peace to us and to all Israel, and to all who dwell on earth. To which we say Amen. 
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